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1) Теоретичні питання* 

Опрацювати та законспектувати наступні питання:


1. Проникнення китайських ієрогліфів у Японію. (ст. 8-12)

2. Поширення китайської писемності в Японії в V-VI століттях. (ст. 13-14)

3. Китайський текст (Канбун). (ст. 14-15)
4. Класифікація китайських текстів, створенних японцями (згідно Мінегісі Акіра). (ст. 16-19)

5. Дзюнканбун і хентайканбун. (ст. 16-19)

6. Перші літературні пам'ятники Японії -"Кодзики", "Нихонсьоки".  (ст. 8-9)

7. Перші літературні пам'ятники Японії - "Конституція із сімнадцяти статей", "Манъесю". (ст.19-21)

8. Характеристика й розподіл Вака. (ст. 21-25)

9. Правила використання ієрогліфів, що зустрічаються в антології "Манйосю": вірна вимова й вірне тлумачення. (ст. 25-26)

10. Правила використання ієрогліфів, що зустрічаються в антології " Манйосю": запозичена вимова й запозичене тлумачення. (ст. 27-28)

11. Правила використання ієрогліфів, що зустрічаються в антології " Манйосю": 
”читання-гра", "каламбур". (ст. 28-29)

12. Манйогана. Прадавні зразки манйогани. (ст. 35-38)

13. Семмьо. Характеристика семмьотай. (ст. 38-42)

14. Поява й формування хірагани. (ст. 42-50)

15. Особливості хірагани й відмінності її від манйогани. Приклади перших знаків.

16. Форма скоропису "со:тай". (ст. 42-50)
17. Перші літературні пам'ятники, написані хіраганой. (ст. 42-50)

*згідно підручника: Судо К. Японская письменность: От истоков до наших дней. Учебное пособие, Восток-Запад, 2005. (студенти можуть знайти його у відкритому доступі на сайтах: http://mgpu.yazyk.net/forum/viewtopic.php?p=522&sid=aac911c13faa6ad2a0791c6fcb5eb604, 

http://torrents.ru/forum/viewtopic.php?t=2097077 ). На опрацювання кожного питання відводиться 1,5 години.



2) Практичні завдання:

1. Скласти опорну таблицю порівняльної характеристики звуків японської й української фонетичних систем. (2 години)


2. Виписати і вивчити по 10 запозичень з англійської, французької, німецької, італійської, португальської та російської мов. (2 години)

3. Складіть реферат на тему „Походження японської мови: основні дослідження та концепії” (5 годин)

4. Наведіть приклади речень/висловлень/простих діалогів, що ілюструють інтонації в японській мові: подив, запитання, підтвердження, запитання думки співрозмовника, заперечення, припущення, непевність, увічливе питання  (3 на кожний) та схематично позначте інтонації (4 години)


5. Складіть складові схеми для наступних слів і перекладіть (1 година): 


· ペキン
· アイスランド
· ニュージーランド
· ソウル
· アルゼンチン
· スリランカ
· シャンハイ
· マレーシア
· ローマ
· オランダ


6. Перекладіть і розставте акценти в словах

1. _________（цукерка）

2. _________ (дерево)

3. __________ (дощ)

4. __________(вогонь)

5. _________(палички) 

6. ____________(зуб)

7. ____________(квітка)

8. __________(міст)

9. _________(ніс)

10. ____________(дух)

11. ____________(день) 

12. ____________ (листи)

